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IN THE TANNA ISLAND COURT 
OF THE REPUBLIC OF VANUATU 
2000 
(Civil Jurisdiction) 

BETWEEN: 

AND: 

AND: 

AND: 

AND: 

1 

Land Case No. I of 

FAMILY YALULU 

Counter Claimant I 
Spokesperson: Mr. Luke 
Sawia 

FAMILY NALAU 
NIATGNEl 

Counter Claimant 2 
Spok~person:Mr.Komi 

Niatgnei 

FAMILY MAUH-KAl 

Counter Claimant 3 
Spokesperson: Mr. Thomas 
laru 

FAMILY IAMAK & 
FAMILY HETUKEl 

Counter Claimant 4 
Spokesperson: Mr.Jarnes 
larnak 

FAMILY lOLU & HlWA 
APENG 
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Counter Claimant 5 
SQokesQerson: Mr. KaliQ • 
Roger • 

AND: FAMILY TAFLA 

Counter Claimant 6 
SQokesQerson: Mr. John 
Nasse 

AND: FAMILY IOULU NGARE 

Counter Claimant 7 
SQokesQerson: Mr. Willie 
Lomai 

AND: FAMILY lATA NAUHA 

Counter Claimant 8 
• 

Sgokesgerson: Mr. Freeman • 
Kolou 

AND: FAMILY LOMAI APEN 

Counter-Claimant 9 
SQokesQerson: Mr. Tony 
Hiwa 

AND: FAMILY LOUGHMAN 
KAUNPUSIN 

Counter Claimant 10 
SQokesQerson: Mr. Peten 
Frank 

AND: FAMILY NIMIP 
LOUGHMAN • 

~- • 
Counter Claimant II 

/ .; #' 

SQokesQerson: (,.; 
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AND: 

AND: 

AND: 

AND: 

AND: 

Coram: Senior Magistrate Moses Peter 
Jus/ice Lina Tamanu Sam 
Justice Samson Noes 
Justice Anna Julienne Kawai 
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FAMILY KOUH 

Counter Claimant 12 
Spokesperson: Mr. Stephen 
lawil ik 

FAMILY IAKA& TAULA 

Counter Claimant 13 

Spokesperson: Mr. Albert 
laruel 

FAMILY LAVA 
LALMALU & I-DWA 
APENG 

Counter Claimant 14 
Spokesperson: Mr. Charlie 
lawantak 

FAMILY IAKAPAS 
LOUKAJAP 

Counter Claimant 15 
Spokesperson: Mr. Siri Ames 

FAMILYJATI-DW 

Counter Claimant 16 
Spokesman: Mr. Tom Hiwa 
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Dale of Hearing ' 2021,2022,2023,2024 
Dale of Judgme, II: 30 Seprember 2024 

JUDGMENT FOR ISLA LAND CLAIM 

A. Introduction 

This hoaring conc'rns a land known as 'ISLA' situated on the western part of 
Tanna Island whi. h appeared to be disputed by sixteen Claimants. For ease of 
its spedfication. t Ie land boundary has its western side towards the sea and 
from both creeks .It [kwanpir on the South side and Lenarni on the North side 
extending at both ;ides along the creek to Iokenasawen at mountain 
Katangnarnaliken 

It transpired in th{ court record that all claimants claimed distinct land 
boundaries of ISL <\. land with several disclosing their rights to be limited to 
' use' only while n .ajority of the claimants claimed ownership rights. 

B. Ch ronolog: ' of the case 

• 'f he initial (' [a im was registered in the Tafea Island Coun in year 2000 
with eight p lrties. 

• The Tafea I· land Court sat and issued Judgment on 10 July 2006 
<-eclaring ri! .hts of ownership to all the claimants in different parcels of 
land within sla Land. 

• The Judgment was appealed to the Supreme Court and on 5 November 
20 I 0 the Co lit remitted the case to the Tafea Island Court for fresh 
hearing on the ground that the Judgment appealed against including its 
accompanyi 19 noles and documents went missing and are believed to be 
destroyed b) fire in the Supreme Court building in 2007. 

• The Court T mna Island Court convened on 27 August 2018 and 
.... considered (ral appl ications by claimants who were present in Court 
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about their intentions to have this case dealt wlth under the Land 
Management Act. 

• Family lamak and Hetukai appealed the decision of the TIC to the 
Supreme Court and on 21 August 2019, the Supreme Court quashed the 

order of the TIC and order the matter be heard in the TIC as ordered by 
the Supreme Court on 5 November 20 lOon the ground that consensus 
has not been reached by all parties for the claim to be dealt with under the 
Land Management Act. 

• The Original Claimant and other claimants filed an application to appeal 
out of time to the Court of Appeal but their application was decl ined 
because it was unsupported by a Notice and Grounds of Appeal. 
Moreover, Lhere was no right of appeal as the maner before that court 
relates to an appeal from the Island Court. 

• On 29 October 2021 , parties are directed to reconstruct their claims with 
supporting documents. It appears ten new claimants have paid fees and 
registered their claims increasing the number ofpanies to seventeen. 

• On 12 December 2021 , the TIC struck out the Original Claimant' s claim 
under Rule 4 (1) (c) of the Island Court Civil Procedure Rule 0[2005 for 

deliberately and tactically failing to present himself in Court as a way of 
preventing commencement of the proceeding. 

• The Court proceeded to hear the claimants' claims on 6 December 202 1 
and continued twice once or (wice on subsequent years until 19 April 
2024. 

• On 17 Apri l 2024, the Court struck out Catholic 's claim (Counter­
Claimant No. 17) on the ground that their claim relates only to an 
agreement to use the land but not a claim concerning perpetual rights to 

use the land. 

• The Court proceeded again with Land Visitation from 16 to 27 July 2024. 

C. Law, Custom aod History 

Law 

Article 73 of the Constitution of Vanuatu (1980) states: 
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'All land in the R,'public 0/ Vanuatu belongs to the indigenous custom owners 
and their descena~mts '. 

Article 74: 

'The Rule of cust, m sholl form the basis of ownership ond use of lond in the 
Republic 0/ VanUr ftu', 

Article 75: 

'Only Indigenous :ilizens a/the Republic of Vanuatu who have acquired their 
land in accordanc? with the recognized system 0/ land tenure shall have 
perpetual owners; ip o/their land', 

Article 95 (3): 

'Customary law sl all continue to have effect as part 0/ the law of the Republic 
of Vanllatu .. 

Island Coun (Amendment) Act No.35 of 1989, section 3 (4): 

An Island Court s/,,/1 be properly constituted-

Where the matter I efore such court concerns dispute as to ownership 0/ land, 
when (he Magistra e nominaled under section 2A with three justices nominated 
by the Clerk are sining .. . " 

Section 10 Island ( oun Act [CAP 167]: 

"Subject 10 the pro lision 0/ this Act. an Island Court shall administer the 
customary law pre\ ailing within the territorial j urisdiction of the court so far as 
the same is not in c mfIicl Wilh any written law and is not contrary to j ustice, 
moralit) and good j )rder. " 

_~~d Couns (Civil Procedure) Rules 1984, Order 18: 
.~c of V,.,"" 
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"Both the plaintiff and the defendant shall be entitled to coli jive witness each to 
support their claim ". 

Order 18 (9): 

"In every case where the claim is in respect of land, the court shall visit the 
land befo re reaching a decision in the case". 

Tanna Custom (Niiw Letan Konstilusen) 

Article 78. Every land long aelan blang Tonna ali blong indigenous Tonna 
Kaslom ana. 
Arlile 79. Dlgeta Kastom Land ona oli stap under long Authority blong Yeni. 

Article 80 olgeta rule blong iwstorn oli shudfomem basis blong onasip rno use 
blong land long aelan blong Tanna. 

Article I Land, leni and every thing in connection with custom originate from 
the mountain and rock and run down to the sea. Ian; has authority over land 
ondpeople. 

Atic/e 2- leni and laroma emerges from slone. leni has authority over 

everything in custom on behalf of the Iaramara (big chief). 

Article 87 All land in Tonna island belong 10 indigenous Kaslam owner of each 
tribe. 

Article 88 Custom land owner remain under the Authority of a Yeni who is 
responsible for the big tribe. 

Article 89 Custom rule will form the basis of ownership and use of land in 
TanaUla Island. 

Chapter 8 - Tanauta KaslOm Land Law 

(a) Article 9 J: B 

J) Adoption must follow true bloodline of family and custom governance 
oj Tonal/to. 

2) It is prohibited to adopt elsewhere (including foreigners) in different 

tribes, different places and bestow on a person a different tribal name 
which one knows is not appropriate. 

3) Adoption must not happen between big ship and small ship. 
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4) Adoptio I may only happen if there is no male surviving bloodline oj 
the ellst( 1m owner of the land. in such situation, a surviving blood can 
be drQ1A., 1 from the surviving blood of a woman. 

5) In cases where there is no surviving blood at all (dead land), the big 
tribe the. t have Yen; Niko may place man and woman in the dead 
land. Th , Yeni Niko oj each adjacent tribes shall Jacilitate the 
adopli01 ' through custom road -Nabang Taka. 

D. C laim Sum Dary for Family Yalulu (CouDter C laimant \ ) 

The claimant pres< nts a distinct version of his family origin compared to other 
claimants tracing il S ancestry back to the beginning of creation when no human 
being hlS ever exh led on the land. This was during the era of stones (Lao 
Nimanaweteng). S ones were moving around in the form of human being and 
plants. Yukenasawnn nakamal was created in this period with the black taro 
tupunis as the capt. lin followed by yam kolei Nyuh, Lulu and Ramar. 

In the sl!cond era (Lao Niprow, his ancestor namely Yalulu emerges from the 
stone Lulu with h i ~ wife Bitinamu of Enkahi. He attains authority as a Yelmalu 
and his governing Jurisdiction starts from Jlpanak to the sea. His laws are kept at 
Louinio and police at Imanmatautu. His superior nakamal is at Yenauhia and he 
would invite the se 1 to appear at his nakama1. A natiawah was planted to seal 
the hole after using the salt water. 

His trib. is Nikirn laah. This tribe travelled three times around the Island of 
Tanna. First during Lao Kaplalao. Yalulu travelled in the Southern direction 
(Iuiaker. lenmarai) where he had his first son Pikin I. He then moved to 
Imarkak., Ieneai, L: utapuS (Imareu-ne). 

Second travel ling \ 'as during Lao NumrukwenIKawiemet3. He fo.nned 12 
Nakamftls and best.)wed on people governance titles/ranks. Yalulu left yenauhia 
and went east past , iwatuk to lakupen. Larnanoknapah, Ienkahi, Lowpunpas, 
Lenakwily then rentrn to Yen.uhia (Jlpanak). Pikin I sought for command from 
his father Yalulu an:! the war Numrukwen lKawiemeta began. Yalulu died and 
was buried at Yenaahia (Nikim lua-Ne tribe. Pikin I gave Apu Kalpi, Lao 
Numruk wen and to Apu Sawia Lao Kawiemeta. 

Bitinamu was buried at Ienakwili. Pibn 1 moved to Ipike\ where Pikin 2 was 
.---,-.b, orn (lmakepen) th ,n to Ifaineai (Yekupen). 
:o\'C of II~ r" 1" in I met first fOteign contacts namely Mr. Bouganville in 1760 and in 1772 

Qf _ he met Captain Jarr es Cook on his boat Adventure at Ifaineai, Yekupen. 
" ..... ~::.. 
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Pikin I and his wife died and were both buried at lenakwily. Pikin 2 took over 
his father ' authority and returned to Yenauhia. 

On that same time, Nalau Nealgnei of Iekwilpow, imat3utu tribe came through 
at night and Pikin 2 accommodated them until the next morning, they continued 
in their journey to loun-Ne Tribe. 

Third travel ing was during Napang Ihi (Hoi blo Nawita). ?ikin 2 resides at 
Sangalier and Family Nalau Neatgnei were residing at [apangtuai. 

Nalau's wife Natuman went down to the sea to collect shells and saw an 
octopus. She tried to catch the octopus and in doing so, enlarged the hole. Some 
men who are Nikimlua-Ne tribe were angry at her so they insulted her. Natuman 
was upset so she cried and went home and reported the matter to her husband 
Nalau Niatgnei. Nalau was very angry so he requested Iakukak through Kasim 
and Kasekase to kill Pikin 2 and his people. 

Meanwhile Nalau Neatgnei also requested Nimanian Yapatu Apen of Larkam to 
go and bum his house at [apangtuai as he had moved out of Iapangtuai with his 
family. Pikin 2 was alerted about the plan to kill him and his people so they also 
left Sangalier and went passed Iapangtuai and found out that Family Nalau 
Neatgnei had left. Pikin 2 and his people went passed Swatuk Nipaksaol 
/Napakloan to Ketengnimellken and met Family Nalau Neatgnei. Nalau 
Neatgnei told them not to follow them but they refused. Pikin 2 then and went 
to Lounilosinamha. He called nakama! Letukletuk and then they moved to 
leniawia. 

Custom songs and audios were presented in court to support the history of the 
claimant. When Pikin 2 died, Nanua took over his father's authority and 
remained until arrival of first Presbyterian Missionary at Port Resolution. When 
Presbyterian Mission was introduced to various places around Tanna, it fonned 
Presbyterian Trust and later on Tarma Law with the aim of converting the 
natives into Christianity and also set a pathway for Traders to occupy the native 
lands. Nikimlua land was occupied by Traders and when Apu Nanua heard 
about this he returned to Nikimlua-mene and allow the government to set up on 
his land as a way of securing his land. 

E. Claim Summary for Family Nalau Niatngei (Counter Claimant 2) 

The claimant deposed in their claim that they are claiming part of Isla land 
known as Nikimlua land. Their land shared adjacent boundaries with Namal 
Nalpai. The boundary mark starts ITom Loukahuain and runs along the creek 
towards Lakuanpir at the sea coast.As depicted in their family tree, the claimant 
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claimed the right , ·fhis descendants Nalau. The claimant has eight generations 
altoget!ler. 

The claimant tract s his history to their first settlement at Nasiprnene and then to 
Yapangkauta. At the time, Isla was a new land and had no one living in it. 

The Spokesperson Steve Dan said in cross examination Neprow is first ship. It 
was a peaceful time. Ancestors then moved southward during Kapako!. After 
this ship, then we lave Nimrukwen Kawiemeta. 

He said maoy ofll e claimants arrive in the land oflsla during Christiaoity and 
Napaog !hi occurr :d before Christiaoity. A song was presented to relate the 
fight. As a result a ' the fight. his family moved to the eastern side of the lslaod. 

He said the seconr fight involves people from Rakatne who came aod took over 
their land. This in\ olves some claimants who are in court. He further said 
Isaogel is for NikiJnluah and after their return, they took government to lsaoge!. 
Nalau has totem Y 1m at Leneai which is the tupunis for Lapangtuai Supreme 
Nakama!. He said , apaotuai means 2 ships. 

The claimant refu" d to accept that Yamak has his custom basket and that he 
circumcised his gr. mdfather end gave him woman to marry. He also refused to 
accept that paymet t for Nalau's death was given to Yaonak. He said there is a 
lizard s:one at Lou lapekmeta which was placed by new sett lers who came from 
Rakatnl!. Concern ng Tom Nakat, the claimant said he does not know why he 
left them aod went aod support James lamak in his claim, however the family 
have agreed to dis( wn him. 

The claimaot did n)t explain with clarity the real story behind Napang Ihi. It 
was put to him thal Natman was raped by Niruas and was given to Yamak to 
marry. 

Claimant said initio .Uy in year 1980 there were only two disputing parties­
Lapang1.Uai and Le leai.He said there as a dispute with Lenauhia concerning 
boundalY mark wit 1 Leneai and the Presbyterian Church so Apu went to Port 
Resolul1On aod bro Jght Seventh Day Adventist Church. 

The firs t witness is Peter Nikiatu. He is leni at Louinio. He said Nikimluah is 
only onl! tribe and he came to witness Nalau leaving the land due to Napang Ihi 
fight and told him t J take care of his laod. He said his father made copra in the 

__ J!~a~nd in 1970's to p; y for his school fees. His father adopted Tom Nakat through 

f~""C go J(elete. (;!" ."-- --.. .. 
/ . 
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Second witness is Loughmain Yam . He is Ieni at Larkam . He said Napang fhi is 
first fight in year 1700 followed by Benben. He said during the Napang Ihi 
fight, Nalau sought assistance from Larkam to take care of his land. He said in 
Nalau's absence, (Mani and Hiwa) warriors at Larkam, sold Isangel Land to 
Trader Henry Rose Lewin . 

The third witness is Chief Willie Kasekase. He is leni Nies in Kwipek Tribe. His 
kitchen is lepinawan at lakotoatoa. He said he killed at Nikimlua which is from 
Lenauhia down to the sea. He killed Namaka and Narua and took them and 
show Nalau at LapanglUai. He killed because people were raping Nalau's wife. 

He said his father told him that before the devils named the land Isla, it used to 
be called Nikimlua. He disagrees that Lenaubia is Supreme Nakama!. He said 
Nalau is Paramount Ieni and his nakamal is at Lapangtuai. 

Final witness is lamniko Laohnou. He said he knew there were only two tribes 
in the land. Namal Nisei Nipina and Nikimlua. He only knew Nalau in the land. 
His custom governance is Lapangruai. 

F. Claim Summary for Family Maub Kai (Counter Claimant No.3) 

This claimant deposed in his statement that the land they are claiming is 
Namalmene within Isla land. Boundary mark starts from mountain 
Katangnamaliken meaning purum man (Namallanguage). This includes people 
and tupunis- yam,taro,banana etc. it then extents down to the sea . 

lakunesawan is the Head Nakamal forming the beginning ofNamalmene land . 
The claimant also claim land at sea called KU3legelahing ime namal-asulmene 
(solwora blong Namal·asulmene). The small nakarnals are Laukauwahin, 
Nakuatana, [mai, Ianauhia, ikutengteng, [apuntuai, Ilpanak, ianeiah, 
Lounapkamim. These nakamals were fanned in connection with history and 
fannation ofNamalmene land but later became head nakamals in the creation of 
custom roads. The custom road connecting these small nakamals is lamul 
Karntang. This claimant participated in 14 Toka dances from 1800 to the recent 
one in 2020. He also participated in 10 Niel ceremonies from 1939 to 200S .The 
spokesperson said he claim part of Isla Namalmene land as some other parties. 
The claimant said the ftrst Toka was organized to bring people back after the 
fights. The second custom event to restore peace is Niel ceremony. He said Ieni 
and laramara owns land for their people. As to the allocation of the land 
boundaries, the claimant said as depicted in his map, the first land along the 
seacoast is Kuataren, followed by Makomas, Nimiarup, Matekeiu, Mananup, 
Manelpalup, then anakul and nasapel which leads to Whitesands. These roads 
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are to trade and n lany claimants enter Isla land through his land. The claimant 
sa id he is the par. LIDount chief of Isla land from mountain to sea. 

G. Claim SUlUmary fo- Family Iamak and Family Hetukai (Counter 
Claimant No.4) 

The claimants p' rt of Ramar land boundary at Isla land. He said he shares 
boarder with HClUkai and Yathew at Nikimlua Tribe and his boundary mark 
starts at Loukahh'ia at seacoast to Mango Sweet and to Nakavika tree then to 
Umak stone and follow public road lO Kasai Nikariang then to Letewalou 
nakamal then to Lounapikmeta nakamal then Katengnim Ikin then along public 
road to Aid Post and follow the road to Noanim then to Mango tree at Tan 
Riprip and then um north towards the side of Lenauhia nakamal going towards 
creek. then furthl ~r extend to stone Lenamia and then down to the sea. 

Yamale first arri" ed at Lenauhia and cleared nakamal and planted nabanga Kota 
and Yamak. Kat 1 and Tabahan left and moved south. Sometimes later Yerisoa 
came through L )uinio into Lenauhia and also planted his nabanga Nisoa. 

Yaramara Yarna ( gave his child Lawhva tu Yerisoa to take back with him to 
Louinio. When 'Ilatiowas came to Isla, Yaramara Yamak cleared his nakamal 
and make him prepare kweria or crown for Yaramara Yamak. Hetukai then also 
carnl! to Isla all( Yamak told him to plant a nabanga at Lenaohia and named it 
Hetukai. Yarna}.. appoints Hetukai as his Ieni. Yamak then moved down and 
cleared his new nakamal at Yelpanak and planted nananga and lived there until 
today. 

HetJkai then se. .ught permission from Yamak and went down and cleared a 
nabanga tree an:l settled at Letoualheow until today. 

Family Iaka als) ask Yamak and c1ared nabanga and settled at Ikunuwingen and 
then to Leneai is his second sett lement. 

He ~aid Yathe, r was accused of practising withcraft at Nikimlua so Yamak 
requested Naur l-mene at Tan Asul to come and kill everyone at Nikirnlua tribe. 
Yamak then toe k over all Yathew's land at Nikimlua but luckily, Robert is claim 
live blood. 

Ialulu flrst cam, to Lounapekmeta then followed by Nalau to Lounapkaramara 
~o protect Family Yat~ew's la?d.Nalau came and married to Napalam and took 

I:)," - -~ .~¥f'" of LOutnaJ Apen 's son with Napalam. Nalau made peace with Yamak 
I"{? :~rough baby ~ .iwa Mim and is happy to allow portion of land at center of 
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Ramame Tribeland to be owned by Family Hetukai. This is why Tom Hiwa and 
FamIly Hetukal are currently residing at Lounapkamim as the head nakamal in 
order to practice weather and fish for Ramar mene tribe. Following the 
agreement Tom Hiwa's sons are given Nikimlua names like Nalau Situ Mahau , , 
Mangao, Maema. Their other sons were given Ramar names- Tom Hiwa, 
Kateina Niki, Katty and Kaukau. Tom Hiwa is blood Ramar through Famiy 
Hetukai and Lomai but was adopted by Nalau ofNikimluah and his wife 
Napalam. 

Yamak circumcised Nalau Niatnge who originated from Yanapang-Tan Asul in 
Nuipar nakamal and named him Nalau. He also prepared food for his wife 
Niras. Nalau is son oflakapas Kangiantuan of Ianapang. When Nalau died his 
burial was paid to Yamak. In custom it shows Yamak's authority over Nalau. 
Yamak a lso circumcised Hiwa Semsem (Kal ip Rogers father). Yamak also gave 
the woman namely Noakei to Kalip. When Hiwa Semsem died, he was paid to 
Yamak also. This also showed that Yamak took care of Kalip. 

Yamak said he had arranged for Hiwa Sernsem to return to lmun at White Sands 
but Nalpin Joe kept him. Yamak also Hiwa Mim to go and fetch Iolu at 
Nariangen and bring him to Leneai. The name Family [olu Nangrei belonged to 
Whitesand. He also said Lomai is son of Loughman Joe of Larkam. Lomai and 
Kapera were circumcised by Tom Hiw3. He took care of them until there are 
fully grown and performed custom payment for their wives. 

[awilik Stephen came with Nanua Sisi and live at Lapangtuai under Yalulu 
(Family Yathew). Shem Nakautl Yata Nawha is from Louinio. He is king or 
Yaramara of Lafna. Kapera is not true blood of Loughman Kwan Pusin. 

FAMiLY HETUKAI 

He arrived after Yamak at Lenauhia. He planted nabanga to mark his arrival at 
Lenaubia and named it Hetukai. Yamak and Herisawa gave his wife Tuwai and 
a piece of land to stay at Tahwelau at [manam area. He has 3 sons- Hiwa Mim, 
lolu Kapitau and Hetukai. Yamak made Hetukai his Ieni and puts him at 
Telahleu, [olu at Leneai and Hiwa Mim at Lounapkarnim. 

Hiwa Mim marries Konateng who is family Yathew and they raised Lomai 
Apen who is called the Hero of the New Hebrides. 

Lomai's father was shoot dead by Hiwa Mim so Lomai ran away to Australia 
(Black Birding) but then Yamak went and took him back and brought with him 
Luwi Mango which is now a popular mango in lanna. 
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In the Presbyterian Mission, Loumai \vas an elder. One day they did an outreach 
to North Tanna an I Nimanian Frank was shot and died. North Tanna then gave 
Napalam as a repllcement. She was taken to Lounapkaramara church 
compound and Lo nai impregnated her. Lomai was afraid because of his title as 
an elder in the Pre ;byterian Mission so he arranged for Nalau to marry 

Napalam. 

This arrangement Nas accepted by Yamak and Yathew and they have reconciled 
their past differen, es through this arrangement. The boy was called Torn Hiwa 
and was looked af er by Nalau as his own son. The name Tom Hiwa is from 
Ramar tribe. Tom '1iwa played tupunis role at Ramar Mene tribe as the weather 
man and person re ;ponsible for fish Mumus. 

H. C la im Sum mary for Family loulu and Family H iwa Apeng (Counter 
C la imant \'10.5) 

The claimant claun the name lolu as the Ieni or chief and HiwaApeng as 
Iaramara or King \/ ithin the land boundary ofNalpai Apengmene within Isla 
Land. Land bound try stans at Iankuaneniel stone at Ianami at seashore and runs 
south tu Iakuanpir creek and follow creek inland to Lautapus nakamal (Football 
field near USP) an :i runs nonh to Iakunenemul tTee then down to creek Ianarni 
and to Kuaneniel s:one and back to seashore. 

Iolu means Nilu OJ Ollu meaning "yu save talem?" Iolu acquired Nalpai 
Apengnene land tJ rrough these names. Hiwa means 'come' and Apeng means 
"black'· in Nawallmguage. So literally Hiwa Apeng means black man. Other 
custom names incllde Tru and lasua. Tru is responsible for fish and lasua and 
Kapalu are respom ible for Tamava (tekem kava). 

Small nakamal for lhese tonem is Iakareait and the sea area for these totems is 
Ianami and the sto, ce is Iautu. Custom practises for tortem breadfruit, turt le and 
Uiak is at Irunaip nakarnal (second sertlement for Iakuneroman village). 
Claimant and his siblings were born at Ianuwur village. He is circumcised there 
also. Claimant's fa,her is born in Imalh at Nakulamene tribe above Bethel (7 
Generation in Fam,ly Tree). Other generations (5 & 6) were born in 
Iakuneroman village (second sertlement at Leneai Palm Resort). First, Second, 
Third, and Fourth ,eneration were born at Iapelelpeleg. In 2006 he took part in 
Toka at Ikunala, 2012 at Ianpenawan and 2020 at Lafna. 

I. C la im Sum nary for Family TaOa (Counter C laimant 6) 
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The claimant claimed part of Isla land namely Lownapkamim as the head 
nakamal of Ramarne tribe and Tafla as its leni. Prirany is the Ialmalu and his 
title IS Tut Apen. HIS reslden~e IS at irunaip and his feather \\Iom during Taka is 
short feather called Merou Plenou. His boundary mark starts at Ekwanpir and 
runs alon~ the creek to Lekwakwai and then across to Leilapus then to the creek 
at Lenesel and back down towards Lekawiemeta. 

The boundary .~arks \~~re created b~ stone or tupuni5 and not human being. 
Ramar means the last. The Tupums left Enkahi and travelled to Enimilin and 
the ' last ones' left and came to Isla and then their leader travelled to sea and sat 
at Iekawlemeta. 

Nasse left Niko Iasipi Iouiaker and brought his people with him. Talfa went to 
Ipkangien and reside at Loutapus with Kalip of Iakwang and Konali of 
Lamatarkarek. The tribal fight started and he met Yamaki of Enikahi and they 
had a son namely N atuman. 

Tafta was unaware of a fight that started in the Southern part of the Island to the 
middle of the island and other.; who came from the northern side and killed 
everyone at Ramarne and recorded their numbers on the branch of a nabanga 
tree at Letukletuk on the request of Soute . 

At Whitesands, Tafla followed Family Iauniwan of Letekeren to return to 
Ramame. He decided to bring his wife and children but the elders stopped him 
because Yamaki is the only surviving bloodline of Enkahi. So he left them but 
agreed with them that a future son ofNatuman must return to Ramar to be with 
him and inherit his land. Following the agreement, the elder.; changed the name 

atuman to lalasawa which means a root connection is being made between 
Enikahi and Ramarne. 

At Letakeren, family launivan accomoodated Talla because of the tribal fight at 
Ramame but over time Tafla became homesick so he was taken to 
Lounapkamim. 

Meanwhile Nasak and his son Iopa run away to Whitesands and live at 
Loutapus because of the fight. Nasak heard about the agreement Talla had with 
the elders concerning Natuman's sons so he tried to bring latek Ialasawa's son 
back but it did not work out. 

Talfa send an axe to his son inviting him to come and build his house at Ramar 
but there was no response. Sometimes later Peter Iatek was arrested for drinking 
kava and was taken to custody in the French Government Prison. Nasak then 
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sought for his release to the French Government on the reasons that the land 

belonged to his gr lI1dfather (Tafla). 

When Peter Iatek .vas released, he was accompanied by other men namely 
Nasak, Joe Nalpir oflsini and Kalpapen oflounanen and was shown the land 

boundary of Raml.rne land. 

So in 1954 by Na: ak, Peter latek and a man from Aneityum went and settled at 
Enipir. Unfortunal ely their homes were destroyed in 1984 so they left. 

Kalpapen of loun, .nen also took part in showing the land boundary because 
when Tafla return.:d to Lounapkamim, Natonga and other men from Leneai 
wanted to kill him so he ran away and live at lenpinawan at ship Kawiemeta. 

Tafla died and wa ' buried at Lavung Nipiou. 

J . C laim Sum mary fo r Family lolu Ngare (Counter C laimant 7) 

The Claimant clai ned part of Is la land called Ramame. He said land and stone 
existed first and h 1man settlement takes suit. The ronnalien of the land begins 
at Nasipel and the 1 extend after the movement of the stone to their current 
locations. As the s:ones were coming down, their discussions Meaiea (float). 
The name was gh en to Lencai nakamal. Some of these stones travelled down to 

Matu, ~uapau, K, uhia and Napis. 

lolu Ngare is the t ig Ieni of Leoeai nakamal and his kitchen nakamal are 
Lenjpir, Isangel, lonapkamim and Irunaip. At Leneai, Iolu Ngarei is Ieni and 
Nasak is Iaramara and Tupunis is laka. 

lolu Ngare first se tied on the coasta l area but moved later to Lounapkaramara. 
Iolu moved with h is sons Lomai and Kouh. Their final settlement was at 
Lapangtaua at Len eai. While at Leneai, tribal war started so he ran away with 
his son and daughl er to Lenkurming at Nanakene. Other people came and 
occupy the land d\ ring tribal fight and some occupied land during Christianity. 

There was only a , urviving blood oflolu Ngare at Nariakene. With agreement 
of four nakamals- ~enauhia, Ipanak, Imanam and Leneai, the surviving blood of 
a woman was take 1 back to Leneai. The claimant presented some facts and 
activities that shm"s Iolu's presence at Lenami before he moved to his new 
locatioll at Leneai '1akamaL 

K. C la im Sum n a ry for Family l ata Nauha (Counter Claimant No.8) 

The claimant depo ied in their statement that during the first settlement lata 
Nauha settled at Ir maip Nakama! in his vi llage of Loupatueruer. He and his 
wife Nuvignan hac two children Noukout Kafka and Nehep. lata Nauha is leni 
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at lru~aip while his Son Noukout Kafka practices Tupunis at Loukasepen. The 
t~pums practices did not continue as an incident occurred so he left lrunaip with 
his son and followed kastom road Nualiutiu to Leneai and left the turtle tupunis 
at Leneal and then returned to Lafua nakamal at Louinio. 

Noukout Kafka died and was buried at Lafna nakamz.1. Iou remained at Lafna 
until Numanian Iaruapen raises the Niko for Kowiameta so Iou ran away and 
went to NawiaJang ne and was given name lou Pusirl with Iararnara feather 
(Kweria). He was also given a woman- latam. Iou left Lamtaekel and went to 
Latha with his wife and son and remained there until Christianity landed at 
Lenake!. 

His son Numanian Nueriang was the first to conven into Christianity and was 
shot and died at Lounupatpat at North Tanna in year 1899. His wife then marries 
a man from Aniwa -Tousi who took her and their two children (lata Nauh and 
Makia) to Aniwa. After some time the children returned to Tanna and Makia 
marries Iakapas Raprap. lata Nauha went to Lafna and many a woman from 
lakukak namely lawilum Pian Isakwai and had four children. Numanian Frank 
and his wife Nipina Annie from Aniwa raised seven children. One of the 
children is Shern who was bestowed with name Nokout Kafka by Kapera at 
Leneai and Numanian Kalesiawen as rightful bloodline of lata Nauha and was 
taken to reside at lrunaip nakamal. 

L. Claim Summary for Family Lomai Apeo (Counter Claimant No.9) 

The claimant deposed in their statement their claim under the name of Lomai 
Apen at Leneai Nakamal, Ramar-mene tribe at Isla land. Lomai Apen is son of 
lolu Ngarei of Lapangtaoa at Leneai nakamal and he has a sister namely Kouh 
who is married to Loneiapen. Their mother is Nasueiu leko of Louinio. Lomal 
Apen's father is Loughman Kwanpisenl and his mother is Kaweiko. 
Lapangtaoa is vi llage for Lomai Apen as leni of Leneai and is Kawiemeta. 
Loupatapata is the leramara's village and is Numrukwen. 

The Tupunis for Leneai nakamal is Yam Kauhia and Nalemnu (long yam). The 
yam are prepared and cooked at Leleru nakama!. laramara of Leneai is 
Loughman Kwanpisen and his village is Loupatapata where he prepares and eat 
turtle head. 

The turtle would come from Irunaip nakamal through noatiutiu custom road . 
The turtle would be sent on the same custom road also to Louinio. Jeni for 
Loughman Kwanpsen is Natonga at Loupatapata (Nimruken) and on tbe other 
side is Lomai Apen as his Ieni at Lapantowa (Kawiemeta). Dunng the tribal 
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wars, Loughman l:'wanpisen 2 and his brother lolu Ngarei witnesses tribal 
fights. First fight , aw these tribes Kahau-ne, Nasak-Mal, Nisko-Ne and Yewan 
Nimanik who sou ;ht refuge with Loughman Kwanpisen 2 and then moved 
South to Iwiakel. Nhen fight ended, they return to Lounepkamim nakamal 
under protection cf Loughman Kwanpisen 2. A Toka was organised at lrunaip to 
connect the ships Kamatik Niko) before these people from lru and Tan Lavinu 
were able to retun l to their places. As part of the ceremony, a woman v,:as gifted 
to Loughman Kw: npisen (Nasueiu Silan). 

Not long another light stan ed at Leneai and Loughman Kwanpisen was shot and 
died. His wife KaHia and Nokout Wangru were taken to Louinio and remained 
there. Nokout W31 gru then returned to Leneai after some years and live there to 
this day. In that fil ht, Iolu Ngarei run away with his son and daughter (Kauh 
and Lomai Apen). Kauh was married to lokauto Kasekase of Lounelapen but his 

son Lomai Apen n ~turned to Leneai. 

After Lomai Apen s return to Leneai, he went to work in the Sugarcane 
Plantation in Queensland, Australia and returned sometimes later. During the 
arrival of the Prest ytenan Church at Lenakel, Lomai Apen was converted into 
Christianity and bl came a pioneer in the Mission work of the church. He 
facilitated the roa from Loukatai to Loaneai and erected a stone. He also 
assisted Doctor Ni :holson to establish Lenakel Hospital in year 1903. He died 
on 3 December 19 .6. 

When I.omai Aper was working with the Missionaries, another fight broke out 
that involves people from Nassip.Mene so they fled and went to Iounanen so 
Lomai Apen went ,Uld took them to Imanam. In appreciation, they gifted him 
with two women Conga and Nuvignan). Nuvignan was given to lavis as his 
wife and he took T,mga as his wife. 

Lomai Apen had a x>ok wrinen about him called "Lomai of Lenakel, A hero of 
the Ne'" Hebrides" 

Tupunis at Lenami sea is Mangru and was practised by Kapera at Leneai 
Nakamal and Joe "alpin. Other Mangru fish were gifted to Loughman 
Kwanpisen by peol ,le from Aneityum in appreciation of his hospitality over 
them. 

The spokesperson i 1 cross examination said lrunaip is kitchen nakamal for 
Leneai and not Lounapkamirn. He said lata Nauh is not Iaramara of lpikangian 
but wen: and died t lere because of the Presbyterian Mission work. He also said 
Benben fight occur 'ed first and was facilitated by Luke Sawia and James lamak 
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as it involves poison (witchcraft). After the fight, was Nabang lhi.At the time 
he was frunalp and gave Nalau 's wife- Naruman Kudman 10 Yarnak as his wife. 

Befo~e the Traders ~ame, lata .Na~ha had gone back to Louinio. On his way he 
left hiS turtle tUPUnlS at Lenea!. HIS tupunis at lrunaip is breadfruit and turtle. 

In his fam ily tree he did not include Shem Nokout 's brother because he is 
laramara at Lafna (Iou Nokout). 

Aftersome time, Shem Nokout was accepted back by Loughman K wanpisen to 
Iruna,p. He could not recall If a ceremony was organised by the nakamals to 

accc?t hl~ back. He also confinned a man in Lafta sent for Numanian Frank to 
b~ killed m North Tanna because of his title as laramara. Napalam was then 
given by North Tanna as his replacement. 

The fustwitness is Loughman Papauk. He said he was the first person to sett le 
at Leneal before Christianity came. He also said Nokout Wangru remained at 
Leneai and Nokout Kafka was at Irunaip . 

He said it was Nokout Kafka who gave place to British Government to settle at 
Isla land. He said Benpen is the fust fight and then Napang !hi. Napang Ihi 
occurred right next to Irunaip. 

He said dispute in the past was between his father Kapera and Luke's brother at 
Ikurakus, Ikutingting and not with Luke Sawia. At the time Sam Kapera was 
spokesperson for many parties who are in Court today. This resulted in a 
ceremony in 1983 where Sam Kapera installed a kettle as an effort of settling 
the disputes with the parties. He said when lata Nauha left to go to Luinio he 
left toktok at Leneai. He does not know ifShern Nokout is laramara at Irunaip 
but he knew his brother Iou is Iaramara at Lafna. 

He agrees that lameau initiated fight Benben which is why he came and settle at 
lrunaip. He also said he was at Leneai when he saw Kota and larnak coming 
down. He also confirmed lakapas as a warrior with gun, shot Trader Rose 

Lewyn. 

Second witness is Samson Bernard. He said he came to confirm custom 
ceremony for Nokout Kafka at Isini and refused to answer other questions. He 
refuse to answer questions concerning Nokout Kafka's involvement in the fight 
ofNapang Ihi and possession of land at Isla. He said there was not ceremony 
performed when Sam Kapera took Shern Nokout to Irunaip. 

M. Claim Summary for Family Kouh- (Counter Claimant No. 12) 
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The Claimant clailled Part oflsla Land only starting at Lenauhia Supreme 
Nakamal at Tanrip 'ip (separating Namalmene with Isla) across from creek to . 

creek and extendir 0 down to Lenami seashore and across to lkonplf. Lenauhl3 
Nakamal is the Su ;eme Nakamal known for perfortning Nakouiar. Fi"t leni is 

Koumeta and Lav; Ialmalu as laramara. 

The kitchen oakan als are Iklmingen, Ilpanak, Leneai , Iahmei·Nikini and 
Lamankolau. lame j.Nikinihup is another kitchen nakamal of Lenauhia Supreme 
Nakamal and is oc ;upied by Yolu and lameuh. Lamankolau kitchen nakamal at 
Isangel Area is tak ,n care of by Yaka whose nemon or village is Lautapus. 

Tupunis Kualei-nill prepared by Lavafil at Ikuningen kitchen nakamal with 
assistance (leafka" a) from lavil and lawantak. Kauhia is prepared by Nasack 
and Namaka at Lamanikolou at Isangel Area. Nasack from Mankawa is 
responsible for digging kauh ia and preparing kava for tamafa. These two yams 
are connected and :heir stones are white in colour. When perfortned, people 
responsible must c , lIect white sands from Lenaparpar to add on top (taow) of 
the yams. The spe( ial water for preparing yam Kualei-niu is at lpanak under 
responsibil ity oflakapa Loakeap. 

The sp(lkeman sail in cross examination that he first settle at Lenauhia after 
coming through Nolmalkaiapam kastom road through lakenasawen. At 
Ikanesawen, he saw Mauh Kai. There was no one at Imai and Iuknotana. The 
nakamals put by 1\ ,mtit from mountain to sea are Lenauhia, IIpanak, Leneai, 
Letauatau and Lau lapkamim. 

Those who were ir these nakamals were lakapas at I1panak, Taho, Hiw3 Mim 
and Yamtio at Len"ai and Nalau at LapangtuaiAt Ikutingting he saw Sam 
Louamtan and at L)unapkamim he saw lolu (original lolu ofNalpaemene. 
These people all di ,d during the fight Benben. 

He said Isla land is named by Kasasau and Kaniapnin. With regard to Tribe 
names, he said Nallal Asul is put by Nemtit at Ikonesawen. He also maintained 
that de\ il spirits exist first before Kasasau and Kaniapnin. He also conflI11led a 
Toka was held at L ,nauhia and Loukauain. At the Taka ceremony, Kou 
presenwd a pig cal ed Namiarip. The spokesper1ion also described lokenasewen 
nakamal as a sub sllpreme nakama!' He said there are two stones that belonged 
to Lenauhia on the sea and was looked after by Namaka (Enkonneniel)and at 
another one (Nasas:uninik) is looked after by lata Nauha. Lenauhia is lmakmelu 
for sea and mounta .n. The Claimant first senle at Lenauhia according to sharing 
of Koumeta during ship Lau-Ata (Ship transporting passenge" and food). This 
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is before other claimants moved into Isla land. Claimant had occupied the land 
before the tnbal wars and observed every activity that occulTed in Isla land. 

CJ~i~~nt w~n~s other claimants to be safe while performing their custom 
aCtiVities within their respective kitchen nakarnals without disturbances 
however, they must show respect to Kou as custom owner of isla land and Ieni 
of Lenauhia Supreme Nakama!. 

N. Claim Summary blong Family laka mo Taula- (Counter Cla imant 
No. 13) 

The Claimant claimed Part oflsla land only. Boundary mark starts at Leneai 
Creek exending towards Kwanpir at seacoast and extend north to Natum stone 
located at Leneai Palm Resort. It then extents eastward towards Kahau Ruatiken 
and then past Pulengluleng further extending towards Isangel Nemon (cUtTent 
location of Public Prosecution's Office) and further extends towards 
Lounapatata Nennon at Leneai. Nasak, laka, Daola. loba loam, Iatik Napaisis 
and Namaka Tahik are considered the original people who settled in the part of 
Isla land as depicted in the land boundary mark for the claimant. 

Custom Nemon and Practises at Leneai Nakarnal- Neuk Suka, Kawia, 
Narafenua and Koleniu. Penmn responsible for leaf kava for these yarn tupunis 
is Nasak. At Lautapus Nakamal- Natum (Nantao). Person responsible is Iopa 
and latika Napasis. These individuals (Tupunis) also assist Namaka Tahika and 
Taola at lrunaip. At lrunaip Kwataren Kastom Rod- Iuiak (higbel fish), Turtle 
and Nuawau (breadfruit). Taola is responsible and Narnaka Tahik is the leaf 
kava for ship transporting these practices. Their nemon or kitchen nakarnal is 
Iapangmarnik . 

Taola first senled at Isla (Irunaip, Loutapus and Leneai) during Nupro under 
custom practices and governance of that time. However they had to run away 
and fmd safety in other tribal villages due to fights in ships such as Kalpa, 
Kapial (fight using rifle), Penpen and Napang Ihi. As they left, they travelled 
east past Leneai then to Ioknesawan and then to Ipenien and Nikiasau 
Milmiliapeng allowed them to settle at Lenauiar. At this place, a Toka dance 
was performed to seal and approve their movement and settlement at the new 
location. The dance also goes to show their gratitude to the chief and people of 
Ipenian for accepting them into their land. 

Before leaving lenauiar, they performed a ceremony (tying of ship) and gave a 
away a girl namely Nawia as a token of appreciation to lenauiar. They then 
travelled past Ianimah Anta under the command ofNakiasu Milmil.iapen~ 
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towards Ipkangia l. Because fight at Isla has not stopped, Nikiasu sought 
pennission from Hatonga to stay at Ipkangian and to which he agreed. 

Kalpa fight has c, 'ased and Daola had to return alone to Isla to fmd out if the 
fight had ceased. ne returned and serried at Launapkaueuh Nakamal and met 
with Iarpitang who is the gateway into Nukulwoh and then went through Lafna 
Nakanlal. He thel travelled through Laus which is the gateway of a nakamal 
and then settled a lrunaip alone for several years. 

Whilst at lrunaip mother fight called Napang Ihi broke out which involved 
peopk from Numanrnatautu. The warriors then almost killed Taola to death 
because they thin ~ he is also from Numarunatatu. He then run away again and 
senle at Lonukial :ng with Kasu for several years again before moving to 
Launakarieng an! sett le there with Kota Namaka for many years before he died 
and was buried th "e. 

After many years peace had spread across the entire island ofTanna so the 
chiefs of Sup rem, Nakamal oflakukok then requested Natonga to release 
Daola"s family to return to Isla Land. A custom ceremony was performed with 
pigs and kava pre ;ented Natonga to thank him for taking care of them while 
settling at his lanl.. They then travelled to Ipenian passed Katang Nimaliken and 
then to Iakukok tl en to Leneai and Lautapus. 

Second Sett lemert and Custom Activities shows that Daola's family upon their 
return to Isla land retained the custom pract ises (stone and Ieaffor Tupunis). In 
1979- Nial Custom Ceremony with assistance from Nurnatautu and Isla 
Narnalmene thrOl gh their chiefs to recognise their return to Isla Land 
(Narnalmene). In 1996 to 2006, Namaka Tahik took part in Toka dance at 
lkunala and prese ned overgrown turtle (pupu totel) in exchange of pig. Further 
exchange of yarn w leniu with yarn Nuke Suka at Imanrnatatu Nial ceremony. 
The claimant also participates in Toka dances in Ipenian 1970, Laukawaltin-
1984 and lanpina' van- 2012. 

Family Tree- Daa a marries Yalele and raised two boys namely Nasak who 
marries Purei of P niwa. Nasak and Purei raises a son namely Iopa wo marries 
Waiwai. Their SOl' is Namaka who marries Lawawia. Their children includes 
Iatika )iapasis wbJ marries Harriat and raised four children. There are six 
generations from )aola. 

O. Claim Sun mary blong Family Lava lalmalu and Hiwa Nang 
(Counter ( :Iaimant No. 14) 
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The Claimant's land boundary covers pan of Isla Land. Starts at lanamiauh and 
extents south past Iatan-riprip to Lousapiwan creek and extends west to 
IenpinakeJ creek. It then extents north to Iapangtuai kitchen nakamal within 
Nalakunag-mene land and continued nonh to lamalmal creek stone kakil. 

Custom Nemscls are Lauha lalmalu and Hiwa Nang. These names bind their 
tribe and Lenauhia as the Supreme Nakamal of alpae-mene and Nalakuang­
mene within Isla land. 

Working class name sets arc Iameuh Mama, Sumak, Sapa, Iasul, ravil , Lauhia, 
Lauhafil and Lauha Kapapahm. Lauha is leni and in nauhallanguage meaning 
good ship depicting an era called Nupro where people lived peacefully with 
great respect and love towards each other. When custom practices oftupunis 
yam, taro, fruits and fi shes are perfonned. they must be stored in a small canoe 
or a basket in order to give significance to these practices. This resulted in 
prosperity in the livelihood of the people with strong custom governance. 

However, challenges came about on the life of the people due to fights on these 
timeline (ships) such as Kalpa (nalnal), kapial (rifle). After decades of 
uncertainties, Nimrukwen and Kauiameta emerged as a way of restoring peace 
amongst the people. The news spread to Lenauhia and was revealed him as Lau­
ha as leni and captain of good ship for good governance of the Isla people. 

Custom Nemon (Kitchen Nakamal) and Custom Practises: Yam (Koleniul Nek 
Suga) latil (banana) Natum (Nantao) Mumus (Fish mangru), turtle and Nuauau 
(breadfruit). These are practiced in kitchen nakamals such as lIpanak, laneai , 
Lounapkamim. The practices of these tupunis sets the dawalai (custom land 
boundary) with each nakamals. Therefore, it is not appropriate in custom for a 
tribe to own a land from land in the mountain to the sea. 

Lauha head the tupunis at Lenauhia Supreme Nakamal and ordains and bestow 
names on name sets to practice these tupunis in Isla land. Pupu Yam Koleniu 
(woman) is at Ikuningen nakamal Nalakuang-mene. Stone is Nakawakawa is is 
practiced by Lauhafil. Custom authority is Hiwa and Sapa (Iakilkkial) lavil and 
Lauha assisted in this practice (Ieafblong kava). Their nemon is Lapnuman and 
Loutapus. 

Pupu yam (man) Neksuka is at lkutinting kitchen nakamal and was given as a 
gift to his daughter lawilum. Person responbible is Lauha Kapapahm. His 
nemon is Ianamlamil. Tupunis for controlling weather by making rain to water 
the crops is taken care of by lokauh and lasul is responsible for sun. Their 
nemon are Iokne Katai and Ionkenapan-alap. For wind Nepalap is located along 

23 



the sea coast at If'niman. Prior communications must be made with lak.a at 
Ieneai and 10lu al Lonapkamirn so they know that the special pool at Ienirnan is 
ready for weatheJ practice to start. 

At Kwataren CUS10m road- tupunis is fish (Mangru and Tautau) under 
responsibility of olu and Hiwa Apeng, turtle and breadfruit under responsibi lity 
of Iaka,Daola an, I Namaka Tahik who resided in their nemon at Irunaip. 

Lenaubia Supren e Nakamal has authority over all yam tupunises as it will 
commence clear. nee for new yarn planting first before other kitchen nakamals­
[mouh, IIpanak a .1d Ieneai can follow. 

Movement and history for Lauha and Hiwa: Arrived at Lenauhia after Nasuman 
(stone blo kaikai I. It was during ship Nupro when custom governance is strong 
and there was pe ice. Other fights immerged distorting governance systems 
forcing fonnatio 1 of new names like Lauha becoming Lava, lolu, leameuh and 
Hiwa. During fi! ht kapia l (rifle) many people came in through Lenauhia 
Supreme Nakam ,Ito seek refuge. Some came to fight and steal our land. When 
Family Iamak ard Kota run away from the eastern side to Isla, Iamak made 
trick and left a Slone from nahak to kill NakOU Matua who is Lauha Ialmalu 's 
brother. When I. mak senled at Larkam Nakama!, he accused Lauha of Lenauhia 
for perfortning s )rcery killing people. Consequently, Mahn and lameuh Parua 
shot Lauha Ialm liu (Second generation in family tree). 

After the incidel .t, Numan at Imanamatautu, laknauka nakamal took Hiwa and 
Jakapah and put them in a cave at Tenakou until peace has serried during arrival 
ofth. Mission., ies. The individuals namely Iakapas and Hiwa Nang went and 
saw Lomai who introduced them into Christianity. At that time, Mauh Kaih 
authorized them to return to Lenauhia nakama!. Upon their return, people from 
Namal-mene m:.de their first custom basket to sing Nupeau and Hiwa started to 
sing Nupeau. TI is goes to show the existence and custom authority of Lauha 
with creation and with nature. 

P. C laim 5, mmary blong Family Iakapas Loukaiap (Counter C la imant 
No. 15) 

The Claimant cairn IIpanak Nakamal within Isla Land. Boundary mark starts at 
Lamalmal and ~ xtend Southward towards Natapoa Tree at Aid Post then extents 
weslward along creek towards Lakwalkwal near Imanam and towards Latipraio 
and then extent; further north past Lakalis towards creek. 

Cusrom Namesots- Iakapas Loukaiap who is Iacamara ofllpanak. Working class 
narnesets are Icbii Kawiameta, Lous Niawiar and Kalip Numnum. 
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Custom Nemon (Kitchen Nakamal) and Custom Practises- Same as other 
nakamals within Isla, they own and practice Yam and Nantao. These practices 
connect llpanak with Lenauhia as the Supreme Nakamal and Leneai and 
Launapkamim NakamaL The custom practices of these tupunises also sets the 
basis of owing land with the land boundaries (dawaJai) set out in their claim . 

Kalip Numnum and Iampiu are responsible for yam. The stone for performing 
practises is Nepek and water is drawn from pool Numra within IIpanak land. 
The custom authority is Iakapas and the residence for Kalip is LamkialiaI at 
Lateuwalau which is known today as Imanam, a subtribe ofIlpanak. 

At Imanam, custom practises are for long yam Nolikolei under responsibility of 
Niauiar and Jimmy Puluk is responsible for yam NUSUW3. 

Custom authority owning yam tupunis at Ilpanak and Lateuwalau is Jakapas 
Loukaiap.Lous Nauwiar is responsible for leaf kava for custom practises of yam 
and nantaa and his village or residence is lrnaub. 

lobil Kauiameta is responsible for Naotaa and water is drawn from Numra pool. 
Custom Authority is Iakapas and his residence or nernon is Lanuipar. The 
claimant asserts that his family sti ll practise these tupunis today. 

Custom Road- connects IIpanak yam tortem with other nakamals of Lenauhia 
and Imai under responsibilities of Lauhafil (Lenauhia) and Nimisa Waimesu 
(Imai) Parties representing these vi llages are Nauka N imisa and Family Lauha 
Ialmalu and Hiwa Nang. The western side custom road which runs towards the 
seacoast saw similar practises which connects Ilpanak with Latauwalau which is 
yam Nusua and Nolikole and Leniong Kwataren custom road which is under 
responsibility of Family Iolu and Hiwa Apeng who are also claimant in this 
court. 

Movement and history for Iakapas Loukaiap- First settled at Upanak during ship 
Nupro. At that time, there was peace in Isla land. Custom governance custom 
practises were solidly embraced. Overtime, other ships (Niko) occurred such as 
niko kapial (masket) so family lakapas and other tribes had to run away and 
sought refuge in other places (societies). This causes changes in the way oflife 
at Isla land where strangers were able to move into Isla land and settle and 
started to inherit the name sets of Iakapas Loukaiap. 

When Family Iakapas (First in Fami ly Tree) remrned to IIpanak, he went down 
one day to Lenarni and saw that a stranger namely Kapera was taking over the 
responsibility of Mumus (Mangro Fish). He was so disappointed by that 
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because Kapera w, .s taking over a responsibi lity that binds I1panak and 
Lounapkamim thn ugh their custom road for fish mum us. So as the Tautau or 
fish Karong was citasing the mangru fish to the beach, lakapa Semi speared the 
karo~g fish and to< Ik it away to his home. Kapera took revenge against Iakapa 
Semi 50 he sought assistance from Nirnatautu-ne, Niman and Nowus who are 
warriors. These Wi mars then approached lakapas and shoot him with a rifle. 
Apu lolin then too ( lakapa Semi away and placed him in his house but saw that 
he had died.Apu It ·lin then told the people to bury lakapa Semi at Latahauwale 
and further inSlrUc :ed Nasipne tribe to look after his grave. lakapa died leaving 
his wife Katuan ar d their daughter Maina. 

This Jakapa is the i3me person who shot Lewin Ross (Trader) for mistreating 
the natives in the Cotton Plantation at Isangel. 

Katuan remarries ."ewus at Lowia. Unfortunately Lewus and his brother Kauh 
were shot dead by the warriors. Katuan then remarries Ierisoa of Lafna. Katuan 
took hcr daughter Vlaina with her to Lama where she grew up and got married 
to lamcuh Parua 0 f Lamanian and they had a daughter namely Nasuaiu. When 
apu lolin conceivtd his son, Maina adopted him and named him lakapas so that 
he could inherit th, rights of lIpanak. 

Maina"s adopted sJn-lakapas Loukaiap then returned to I1panak with his wife 
Katua of Lafna an j their son LOllS Niauwiar. At the time, some strangers like 
family Yamak thn ugh Kaliwak had already settled at I1panak. 

This family had a< quired land at Ilpanak without perfonn any custom practices 
but were causing J Iroblems instead. 

LOllS Niauwiar ell Tcntly resides in his village (nemon) Lenuipar and Imauh 
with his wife Kali J and their two sons lakapas Loukaiap and lopil Kauiameta. 
lopil Kauiameta ¥ as bestowed the name by lakapas Raprap (big leni) and 
bloodline of Lauh 1 at Lenauhia head nakamal. This binds agreements to accept 
them back into I1pnak land. 

Q. Summary or Family Iatbiw (Counter Claimant No.16) 

Land Boundary- 1 fikimlua-mene land under Supreme Nakamal Lounapekmeta. 
This claim derive, from a chiefly title dispute which was declared to him in the 
case Famili latiu , Family Yalulu in civil case no.1I39 0[2019. The 
unsuccessful part) is represented by Luke Sawia who is the first claimant in this 
land dispute clairr. It is deposed by Luke Sawia that the Island Court decision 
has been appealer and is pending determination in the Magistrates' Coun. 
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The claimant says the matter has been decided (stare decisis) and that this Court 
must enforce the decision of the Island Court declaring him as the Iaramara of 
Nikilua-mene in Lounapekmeta Supreme Nakamal. 

Movement and history for Iathiw- Since year 1600 lathiw, Yalulu, Ishut, Peken, 
Ialunerep were moving from place to place in era of (ship) Kapakol and then 
settled at launanen. Within isla, they \Vere the original sett lers of Lonapikmeta 
Supreme Nakamal with other ancestors through traditional custom governance. 

Population increases slowly until year 1700 when explorers arrived followed by 
traders who traded rifles with the locals. With locals acquiring rifles, fights 
escalated between Nimrukwen and Kauwiameta over custom authorities such as 
Iaramara, leni and tupunis. 

These groups took their tupunis from Iapankauta at Melon in a nakamal called 
Iaunanen and took it to Isla and first settle in a area in Isla they also called 
Iaunanen. The tupunis they brought with them are Kawi (woman yam) and Lulu 
(man yam), Narnambe metal and Namanbe Paiko. 

After their settlement at launanen, some of them moved to Lounapekmeta 
Supreme Nakamal and lathiw and his group moved to Nuipar. At Nuipar, lathiw 
practised Tupunis Lulu and Kawie. It is at this time when the name Nikimlua 
transpired. This is depicted in the boundary mark attached to his claim. 

Peken gave tupunis stone Kawie to his daughter Nakis who took it with her to 
her husband Iakapas. They have two sons- Konateok and lameuh Peaua. lakapas 
had an affair with Iarnak Iawilem'5 wife and she got pregnant and conceived 
Kaliwak whose wife is Natuman Apen. Their children are lamak, Namat, 
Lameuh, Kataina and Charlie Nulak. 

At that time, the tribe Ramar-mene was fonned through the Kawia stone given 
to Nakis. lathiw and Peken divided the Nikimlua land and gave the other 
portion to his daughter Nakis and they called their portion Ramar-mene. 

Konateng married Hiwa Mim and they had a son who is known as Lomai the 
Hero. Lomai marry Nawapom and had two sons who both died. Lornai then had 
an affair with Napalam of North Tanna and was fearful when heard that she got 
pregnant because he was an elder of the Presbyterian church so he gave 
Napalam to Nalau Situ who is related by blood to Nauru. Napalam conceived a 
son whose name is Hiwa Mim who is native ofRamar-mene at Isla land and 
their village is called IIpanak. 

From then the two tribes- Nikirnlua and Rarnar are connected in that they are in­
laws (Tawi). 
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The claimant's ch im is through his bloodline connection with Nauru who is the 
surviving bloodlil e ofNikimlua after the tribal fights. 

Iathiw is married 0 lata Kisia and their only son Peken is married to Rihinamu 
and they had Nak s and Yalulu. Yalulu married Kauaiu and raised lathiw and 
Nauru. lathiw died leaving Nauru as the surviving blood ofNikim lua. Nauru 
married Kuanpikrn and had lasu, Kiel Kalo and Nalau Situ. 

This claimant has no witness but it is accepted by all parties that Nauru is the 
surviving blood 0 ' Yalulu who was killed by the command ofLouinio. 

This claimant mruntained in cross examination that he owned Supreme Nakamal 
Lounapekmeta. H ,s tupunis is yam and namambe. Yam went missing, he only 
had yam. The poi, on killing was the first fight and it involves his Apu Yalulu 
and Sir i of Louin i). They killed many people including Yamak 's family. 

When his apu Yal du was killed in the fight, Yathew and Nauru survived. 

All the claimant's maintained that Yalulu was shot using a gun but the claimant 
said he was killed using nalnal. He also refused to accept that Yalulu is from 
Rakatne and that his head was sent to Rakatne but someone in Louinio ate him. 
Other daimants s,lid they are familiar with a stone described as being used to 

cook Yalulu of R2katne. This claimant refused to accept that. 

At cro:iS examinalion, this claimant does not show any custom trading link it has 
with Yamak and I letukei. Yalulu and Yamak were enemies during the fight but 
were somehow frtends through this claim. 

R. Discussion ; 

Family Yalulu 

Yalulu lived up tt the second era (Lao Neprow) where he was Yelmalu at 
llpanak. He died ;nd was buried at Lenauhia. No grave was shown during land 
visitation. Piken ; returned and to Lenauhia and not llpanak. He lived in 
Sangalier during Hapang [hi. He died in East Tanna, His son Nanua returned 
during Presbyterian Mission Trust and during creation ofTanna law to defend 
his rights in Isla I.md. (Declaration of Custom Ownership oflsangel Land by 
Tanna Custom CI iefs, Declaration of Custom Owner representatives by 
Minister Donald I:alpokas, Agreement by Nikimluah Land Comminee to sell 
Isangel Land to c.)lonial government, Letter to Nikoletan Council or Chiefs for 
endorsement of Custom Chiefs ofTanna's declaration of 1983). A custom 
ceremony was oq ;anised at lkutingting to accept them back into Isla. A coconut 
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tree was planted (Itonga) to warn them not to move elsewhere or they will be 
eaten bv the devil. The exhibits tendered in Court shO\\'ed Nanua Sisi has 
present~ himselfas a representative ofN ikim luah land in many transactions 

concerning Isla land. 

The evidence received in Court by other claimants and their witnesses comes to 
show that there are other tribes within Isla land. The claimants that claimed to 
represent Nikimlua tribe are Family Yalulu and Family Nalau Niatgnei. 
Witnesses and claimants expressed that these two claimants were engaged by 
the other claimants who were not educated and confident at the time to 
defendant their land against the traders and the Presbyterian Mission Trust. The 
evidence of Family Lava lalmaJu and Hiwa Apeng revealed that in 1954 when 
James Henaiu was disputing the land with Iavis Nikiatu, Iapakah Raprap, Hiwa 
Nang, Nasu Namangan and Ieameuh Heiau were at Lenauhia and lkuningen but 
he did not notilY them because he wanted to claim the land for himself and also 
because these individuals were uneducated at the time. 

We agree because these two claimants have indebt customary knowledge about 
the entire Isla land from Yoknesawen Nakamal to Irunaip and Lounapkarnim 
Nakamals but the tupunises and custom ceremonies of these respective 
namakals were shown by each respective claimants representing these 
namakals. Their engagements with the colonial government led to their 
employment which resulted in them residing within the precinct of Isangel land 
until this present time. (Evidence ofYarnak and Tom Nalau Manakel). 

We also agree that Nikimluah land does not connect direct ly with the sea. If it 
does, they could have shown that they have sea access anywhere along the sea. 
The evidence showed their sea access (PIes blong drink solwota) is at Ikwanpir 
and is basically the area where the sexual assaults ofNatuman Kudman 
occurred resulting in the Napang!hi fight. Moreover, in 2006 Island Court 
Judgment the Court seriously considered the reasons as to why John Kalatei 
who claimed to own Isla land in the area of Leneai had to pay 20 Pounds to Iaka 
to secure a piece land for a place to stay upon returing to Isla land after Napang 
Ihi. The serious questions we must ask also is why that payment was not 
disclosed in this hearing. 

While we agree that each of these two claimants acquire important customary 
responsibilitites and have participated in many custom ceremonies including 
Taka and Niel ceremonies, we are of the view that they are doing so in 
representation of their respective nakamals (Lapangtuai and Ikutingting) but not 
the entire Isla land. 
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Family Maub Kai 

The claimant's na~amal is located on the mountain peak as the fust nakamal on 
Isla Land. The lan( . is called Namalmene. While the claimant claimed he owned 
highest nakamal ta dng charge over all the nakamals on Isla land, we disagree 
With hun because t Je evidence received in Court showed that a nakamal cannot 
override the authOi ities of other adjacent nakamals. It is also accepted by 
maJonty of the cia mants and their witnesses that Iokenesawan in not the 
Supreme Nakamal however, this nakamal and the land is recognised by 
everyone as the ga eway for everyone travelling in and out of the land to the 
Eastern part of the island. 

Mauh Kai is given great respect for being involved in many custom Taka's and 
Niel ceremonies. I is accepted that as part of the efforts to address tribal wars 
he participated Will other leni's of each nakamals to organise custom 
ceremonies to put ,m end to tribal wars. Mauh Kai has tupunis for black Taro 
and receive fish m tmllS from Iolu at Lounapkamim. We observed Taro and its 
tupunis stones dunng Land visistation. 

Family Iamak I F .mily Hetukai 

He claimed ftrst Sf ttier at Isla land. He entered through Lenauhia and planted 
nabanga and name j it KotalYamak. Kota and Tabahan left and moved South. 
Yerisoa came and )lanted his nakamal and left. None of these planters dispute 
Isla land. If plantir g these nabanga were of significance in ownership ofthe 
land, families oftrese individuals could have also fil ed their claim : 

Yamak did not exr lain where he travelled from into Lenauhia. Other claimants 
maintained that y, mak and Yalulu originate from Rakatne and to mark their 
arrival, tbey have I ·Ianted coconut trees at Lenauhia. In land visitation, we also 
observed a grave v 'hich Robert Iathiew said belonged to his great grandfather 
Yathiew. 

Yamak and Yalulu are described by every claimants as wariors using witchcraft 
(Natik) and they \\ )uld kill senlers in a land and take over their land. This was 
supported by evid, nce that James Yamak's apu created used Lapun Island to 
kill people. 

After senling at Ilranak, he allowed Hetukai to clear land and live at 
Letouelheow and J lka at Tkl!nignen and Leneai. This authority was not felt nor 
seen when the Court visited these nakamals. It is also not clear as to why Yalulu 
was considered an :nemy for Yamak due to his authorisation to Naura-mene to 
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kill everyone at Nikirnluah. He maintained that he compromised through Hiwa 
Mim who is Lornai Apen's son. 

IfNalau had come to occupy Yathiew's land at Lounapekmet8, we saw no 
evidence of it as the land was abandoned and covered with bush. 

Other claimant's showed discontentment to this slat ing that Lomai Apen never 
impregnated Napalam before she was married to Nalau. We are reluctant to 
accept that Hiwa Mim is Lomai Apen's son as no witness was called on behalf 
of family Hetukai to suppon that deposition. Nothing was shown also during 
land visitation to confirm their involvement in custom activities except Tupunis 
stones for mumus fish which were dug out of the ground and shown to us. 
While no one disputed that it was Yamak's grandfather who brought the Mango 
Luwi, we are hesitant to accept that he went to Australia just to bring Lomai 
back to T anna. 

Yamak however showed us his laramara stone for tunle and graves of his 
fam ily and relatives. Ilpanak nakamal where custom ceremonies are organised. 
Yamak also participated in Taka ceremonies as a Yaramara. While we can 
observe the disunity in Ilpanak with Family Iakapas Loukaiap (Siri Ames) we 
are satisfied that each of these families are assigned with important custom 
ceremonies to play in Ilpanak Nakama!. Fami ly Iakapas Loukaiap performed 
Tupunis for weather and Nantao and Yam (neuk suka). This is observed during 
land visitation. 

Family lolu and Hiwa Apeng 

The claimant has presented documents as exhibits showing his involvement 
with land sale in Isla land along the Kwataren area (Traders, Catholic Church, 
Bahaii Temple). 

The evidence received by many claimants and their witnesses confirmed that 
Iolu is responsible for Tupunis mumus (fish mangru). While others disputed that 
the Tupunis he is practising does not belong to Isla land, the Supreme Nakamal 
ofLenauhia and Iokenesawen nakamal confirmed trading fish mumus with Iolu 
at Lounapkamim nakamal. Despite critics that the claimant is adopted into 
Liuiniio and that he practises Tupunis for mumus under the name of Joe Nalpin, 
we observed that the stone to prepare mumus is on the edge of Isla land 
boundary towards Louinio but the fish pool is at Isla side. The claimant has 
panicipated in number ofToka dances (2006 at ikunala, 2012 at lanpanawan, 
2020 at Lafna) and egaged in custom Niels on behalfofLounapkamim 
nakamal. 
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While observing jew disagreements from claimants we agree that 
L~unapkamim is , L Supreme Nakamal in the Kwata:en cu~om road connecting 
With orher Supren Ie Nakamals of different lands. 

He was adopted u.to the land because the it was considered a deadJand as 
everyone had beell killed in the tribal fight. During his father's birth Joe Nalpin 
asks for his return to the land and the agreement was reached by Leneai, IIpanak 
and Lenauhla. Th 5 follows the Toka of 1939 which was perfonmed to allow 
everyone who hac escaped during tribal war to return. As part of the agreement 
for hiS grandfathe · to return. Leneai gave a woman Nasiau and his grandfather 
carne back. James Henaiu want and took him at Smaliisangeito IIpanak and he 
grew up under Ya nak. A woman, Masi was given as payment to James Henaiu. 
He said during his father's adoption he was called INiwa ' meaning fi sh. 

His generation ha~ been practising rupunis for fish mumus and at some point 
iata Nauha asked ' : harlie Tukarna to practise fish mumus but then an incident 
happened and the ish stung and was not eaten. Whilst in IIpanak, Yarnak 
circumcised his fa her. He left and stayed with Joe Nalpin at Isini before he 
returned to Lounapkarnim to assume role as leni and Tupunis. In 2012 a 
ceremony was org mised at Lenemy to thank Kouh for taking care of them. He 
also srud the land ; .cross to Inmaip is Nalpaemene tribe and is for custom 
activit). He also cllnfinmed Yamak killed pig at Lapangtuai peope killed pig for 
natik but it does nl .t mean he is the only person on the land because people have 
returned afterthe 1 ight. 

It was revealed by Stephen lawilik that a ship has run aground on the reef 
peninsula outside ] .enami and the efforts of floating it was successful so 
Lenauhia requeste+1 this claimant to bring pig and Ikonesawen to bring kava and 
after performing a ;:ustom ceremony, the was able to come off. 

Family Tana 

It is not clear as to why Tafla had decided to return alone to Ramar. It could be 
that the tribal fight hasn ' t finished but it appeared he had returned and the fight 
was over but his gr 3I1dson did not wish to come and occupy his land. It is not 
clear as to why Na:.ak's anempt to bring his grandson back did not succeed. 
Their involvement in the land started only when Talla' s grandson namely Peter 
latek was imprison:d in the French Jail at Isangel. He was released because the 
authorities were in onned he is the owner oflsangelland. The elders then 
showed him the bo mdaries of his grandfather's land. That deposition was never 
supported by any \\ itness. Moreover,the claimant failed to show he had 
adequate knowledge and there was no involvement whatsoever for any custom 
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activities at Ramar land. When we observe the land, he did n01 not show any 
tupunis he may have nor any custom features that connects his family with Isla 
land. 

Family 1.lu Ngare 

This claimant was declared the custom owner of Isla land in the 2006 Island 
Court Judgment. The claimant deposed that stone and land exist before human 
being comes into existence. These stones began their travelling from Nisipel 
and at Leneai, they 'meaea'or float. That is how Leneai earned its name. lolu 
Ngare is the big leni at Leneai, Nasak is laramara and Iaka is Tupunis. It is not 
disputed that the claimant through lolu Ngare first settled at the coastal area 
before moving inland and settled at Leneai. It is accepted in custom that those 
living in land are allocated areas along the coast to access marine resources. The 
claimant accepted in his evidence that Lenauhia is the Supreme Nakamal and 
Nikiluah tribe is at Tanpus. In land visitations we are able to observe Leneai 
Supreme Nakamal. The claimant amongst other claimants (Family Lornai ApeD, 
Family Loughman Kwanpisen and Family Yamak & Herukai) were able to 
show other kitchen nakamals- Loupatapata, Lapangrowa, Napanga Naoka 
Kamoi planted by Charlie lawantak' s father to stress peace and corporation 
between parries despite dispute, Tafla 's kettle, Nakamal Luruklutuk, rupunis 
stone for Kauhia (yam), grave for Kateina Niki, circumcision bamboo white one 
remained. Black had died. Grave for Tom Hiwa's second wife, Tom Hiwa's 
coconut plantation, grave for Loughman Kwanpisen, Nabanga for Loughman 
Kwanpisen. Tupunis stone for lata Nauh. 

It is accepted in evidence that there was no surviving blood at Leneai so the 
nakamals (Lenauhia, ilpanak, [manam, Leneai) agreed for a surviving blood to 
be brought out from Nariakene to Leneai. It is supported in evidence that 
Yamak and Hetukai are also involved in the customary process of bringing the 
surviving blood back to Leneai. 

The Court is satisfied that this c laimant is directly connected with Loughman 
Kwanpisen 1 through daughter (Kouh) ofIolu Ngare and his wife Nasueiu. 

Family lata Nauha 

This claimant deposed that lata Nauha is Ieni and his son Nokout Kafka is 
Tupunis for turtle. Other rupunis is breadfruit. The spokesperson said an 
incident occurred at lrunaip forcing lata Nauh to leave with his sons and travel 
through Nuatiutiu road to Leneai and left his Tupunis stone for Turtle at Leneai 
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and went to Louirio. He said lata Nauha had left before the Trader Henry Rose 
Lewyn came to Is mgel. As a result, he did not sign any documents like others 
did. It is evident dJring land visitation that lata Nauha had left his Tupunis 
stone f~r turtle at eneaL When questions were directed at him concerning 
. UID3nI8J1 Frank ' , son namely lou Pusen who is not included in the family tree, 
It became clear th.lt Iou Pusen is currently assuming role oflaramara at Lafua. It 
is therefore questi mabie whether it is appropriate in custom for immediate 
family members to assume custom authority roles in two different land. The 
claimant could no assist also when questions were directed at him concerning 
any custom cerem)nies that were performed by nakamaJs to allow Sbem 
Nokout back into .runaip nakamal. [n the land visitation, the turtle tupunis 
placed at Leneai by lata Nauha remained to this day. With regard to lrunaip as 
kitchen nakamal f)f Leneai as stated by the claimant, we disagree. I.runaip is in 
the Kwataren kast)m rod and in custom should remain under the authority of 
Lounapkamim as he supreme Nakamal for the Kwataren Kastom Rod. 

When questions \\ ere put at him concerning the origin of lata Nauha as 
originating from Fort Resolution and that he was chased away by Luke's apu, 
he refused by Ste\ e Sawia sung a natatau to relate it. 

It is revealed by \\ itness Loughman Popouk that there was a land dispute 
between Luke Sa, 'ia's brother at [kutingting (Ikurakus) with Sam Kapera who 
was spoaking at th e time on behalf of many of the claimants who are in court 
today. [t was Sam Kapera who asked Shem Nokout to return to Jrunaip. 
Apparrntt ly Shem Nokout returned during Christianity and did not intent to 
practise tupunis for turtle as it appears the Tupunis stone left by lata Nauha at 
Leneai remained tllere now. 

A document prese lted in Court by Yamak showed that in the 2006 Court case 
on this dispute, Sh ,m Nokout who was spokesperson for lolu Ngare said [olu, 
Loughman, Nokol t are all re lated. 

Famil) Lomai Al=eD 

This claimant shar:d the same Family Tree with Family lolu Ngare. It appears 
they wcre supporti 19 his claim in year 2006 resulting in the declaration of 
Leneai Nakamal gJ1U1ted to Family [olu Ngare. However, they were denied 
some rights over 11 eir use of land at Leneai nakamal so they decided to file a 
separatl.! claim in this proceeding. 

Nothing more will be explained with regard to this claimant because he has one 
Custom Basket Wilh Counter Claimant 6 and 9. 
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The Court is satisfied that this claimant is directly connected with Loughman 
Kwanpisen I through son (Lomai Apen) of lolu Ngare and his wife Nasuelu. 

Family Loughman Kwanpisen 

This claimant shared the same Family Tree with Fami ly lolu Ngare. It appears 
they were supporting his claim in year 2006 resulting in the declaration of 
Leneai Nakamal granted to Family lolu Ngare. However, they were dented 
some rights over their use of land at Leneai nakamal so they decided to file a 
separate cla im in this proceeding. 

Nothing more will be explained with regard to this claimant because he has one 
Custom Basket with Counter Claimant 6 and 8. 

The Court is satisfied that this claimant is directly connected with Loughman 
Kwanpisen I through his second son Loughman Kwanpisen 2 who is married to 
Kawia .. 

Family Nimip Loughman 

This claimant has expressed his rights in Isla land as usage only. On that basis, 
we will not discuss his evidence further. 

It was confirmed by Charlie Iawantak in cross examination that Lenauhia as the 
Supreme Nakamal is aware of claimant's father 's sett lement at Leneai. 

It was also revealed by Stephen lawilik that laka brought Nakohama to Leneai 
and he again took Claimant's family there. 

Family Koub 

In the Reconcilliation Taka of 1954, Kouh presented the pig Namiarip. During 
land visitation, the claimant was able to present cust0m features and nakamals 
together with Charlie Iawantak. He appeared to present sensible custom facts 
concerning events and practises along the journey of our land visitation from 
Iokenesawen to Lounpapkamim. 

It is revealed by this claimant that Napang Ihi fight only concerns people from 
Nikimluab tribe and not everyone were killed during the fight. During this fight, 
Lenauhia was safe. The claimant said he came from Nasipmene after 
Nurnrukwen Kawiemeta fight when people were accorded ranks and then are 
free to settle. 

While we observed the wealth of customary knowledge acquired by the 
Claimant, we can observe the differences he has had with Charlie lawantak 
whom he both claimed Lenauhia. When questions were put to him by lamak, he 
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accepted that he. ,nd Charlie are connected and that they should have supported 
each other 10 filIng only one claim. Charlie lawantak said he invited this 
clalmmn to see hl:n about filing a claim together but when he arrived' T 
h Who 10 anna, 
e went to Jt~ ',ands. It appears some of the claimants relatives are buried at 

East T anna Nabt .vent to Larkam, laka went to Whitesands and some other 
farrllhes left beca Ise Lena~hia.cuts Nabek and the situation was intense so they 
had to leave but r ow the Situation has nonnalised and there are free to move 
back and forth. 

The claimant dis! utes Charlie lawantaks legitimacy of acquiring the superior 
custom ranks bee !use he said he when his grandfather returned from 
Queensland, he d sembarked at lrunaip and adopted a Tongan named Nasu to 
become Kou 's bnther. However, Nasu many their sister Parailrnaga. The 
claimant Charlie .3wantak said there was no evidence of it. The Claimant Kouh 
said the evidence is in the colour of the skin. This is an observation that the 
Court gave noticl to it also. If this is true, the it will have an impact on how 
titles are acquirec in accordance with the provisions of the Niko Letan 
Konstitusen. 

Family laka anc. Taula 

The claimant als, · said Nasak and laka are at Leneai are not Nikimlua tribe but 
Nalpaimene Trib :. It is accepted by everyone that Daola went to East Tanna and 
that \\ hen his fan ,ily returned (claimants) they have not assumed responsibility 
of turrle tupunis 1,ecause lata Nauha is settling at lrunaip and that the fight has 
not stopped. 

This claimant ha.! the same claim under the name Taula ffafla but 3re both 
referring to the S'lme person. They both have similarities in their story about 
Tafla returning tl ' Whitesands and left his family there and returned alone to 
find out if the fig 1t had stopped and that he went and live at Lonukialeng and 
then d ied and wa; buried there. 

The difference is that they claimed to originate from Nalpaemene tribe and not 
Ramar as Count< r Claimant 5. It is accepted by the claimant that Irunaip is the 
kitchen nakamal for Lounapkamim Supreme Nakamal and not Leneai . Claimant 
also state that Ial ukak and Tanasul arranged for their families to return. In 1979 
A Nial ceremon) was fac il icated by chiefs of Isla (Loukipita, Numan, Nasse) 
for accepting the n back into Isla. They also presented a pig in that ceremony. 
None of this cen mony was accorded to Counter Claimant 5. Moreover, the 
claimant said Upl In their return, she gave her sister to Iavis to thank him for 
taking care of thdr land while they went away. This was disputed by Frank 
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Beten. Nonetheless, we observed that the claimant have engaged and 
participated in ceremonies signifying their acceptance back into the .Iand . . 
Namaka was practising their tupuna until 2017 when he died. In theIr famIly 

• tree it shows that they have been using the nameset ofTaola before the 2006 
Isla Land Dispute hearing in TIC. 

• 

• 

• 

• 

It is however raised by other claimant's that while Taola was out on his journey, 
Tepita who originated from Samoa impregnated his wife Yalele and she 
conceived Nasak. It appears that big leni oflakukok had requested Natonga to 
release his family back and a custom ceremony was organised and pig and kava 
were presented to Natonga and the C laimant's fami ly returned and travelled 
past Ipenian and to Katang Nimaliken, to Iakukok and then to Leneai and 
Lautapus. While the Court is not certain on the blood connection of the 
Claimant and Taola, we are satisfied that the ceremonies are perfonned in 
satisfaction of Article 91 B 5. of the Niko Letan Konstitusen . 

Family Lava lalmalu 

This claimant assumes the role as the lalmalu of Lenauhia Supreme Nakamal 
and his tupunis practises are for yam koleiniu and neuk 5uga. He has traded 
women with Iokenesawen (Isou and Kehin). He confirtned organising a Toka at 
Lenaubia so to allow those who fled during tribal fights to return (Louinio & 
Louklamene). He also organised a Nial ceremony to Mauh Kai to take tupunis 
stone for yam Koleinuh back to Lenauhia. There is Loutapus at Lenauhia, 
Lounapkamim and at Isangel in order to connect garden Nasuman. 

He stated in his oral evidence that the Nikimlua tribe uses lrunaip as 'pies blo 
drink solwota'and lenauhia has access to Ieniman as their place blo drink 
solwota. 

Luke asked him if his father has signed with Apu anua some document 
concerning Isla land but he said it was not his father Lauha Riki who signed 
because he was uneducated and could not write. His Apu Lauha is Ieni at 
Lenaubia and could not speak blongblong so he asked James Henaiu to speak 
on his behalf. It transpired in evidence that prior to Independence in 1979, the 
officers of the colonial government at Isangel recognised Lenauhia as the 
Supreme Nakamal of Isla land and surrender all vehicle and office and building 
keys for their possession as preparation takes place for the country ' s 
independence. 

The boundaries for Nalpae and Nalakwang was put by nemtet Nau while Ramar 
was installed by Ioupas to fight Jimmy Iakapas at Nikimlua. When questions 
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were asked as to " hy there are similar tribes Nalpaemene on eastern part of 
T anna said he don t know. 

He s~id power ofl arangen made sea appear at Lenauhia and Apu Iameuh Matua 
saw It. We observc:d that place during land visitation. We were also shown his 
nernon. tupunis fa . Yam, his nakamal, grave sites, napanga planted by his 
grandfi,ther, Neuk suga yam and the boundary mark of Imai and Lenauhia 
called Tanriprip, ~ao Pakluan starts at Ioknesawen to sea at Stone Napis and is 
the road they wou d follow from Lenauhia to sea. In coming past NamaI Asul 
Claimant showed he Tabu hole which no one can enter. If you do, you will ' 
suffer itchiness. 

The claimant said his apu Ialmalu was shot so two elders went and hide in a 
cave and then retU:11 to attend to Christianity and were taken back to Leauhia by 
Mauh Kai. Apu Ia .malu gave stone Yam to his daughter Paramaramara. 1854 
Reconcilliation T, ka was between Louinio and Louklemene fight stops. Persons 
responsible were I arneuh who malin kweria (wore feather). 

Family Iakapas 

• 

• 

It is clear in evide lce that fo llowing Iakapas'dead, his wife and daughter went • 
across to Lafua wI lere Katuan remanied and some times later her daughter 
Maina also got m. rried. She then adopted lolin's son in order to send him back 
to IIpanak to inhe, it the rights of that nakama!. He was unhappy to see that the 
land was occupier by some strangers like Family lamak. IIpanak nakamal is 
now occupied by {amak and lakapas. While lakapas is adopted into IIpanak 
through woman, he has continued to perfonn significant custom responsibilities 
in IIpanak Nakam Ii . He is responsible for Tupunis for weather (rain and sun), 
Yarn a3d Nantao. 

Family Yathiw 

The claimant's cl!.im is through his bloodline connection with Nauru who is the 
surviving bloodlir e ofNikimlua atter the tribal fighrs. 

Iathiw is married a lata Kisia and their only son Peken is married to Rihinamu 
and they had Nak s and Yalulu. Yalulu married Kauaiu and raised Iathiw and 
Nauru. lathiw died leaving Nauru as the surviving blood of ikimlua. Nauru 
married Kuanpiken and had lasu, Kiel Kalo and Nalau Situ. He refused to 
accept that Yalulu is from Rakatne and that his Apu came into Isla through 
lapangkaota, 1I0\\ in,Tanasul then to fmai. 

This claimant has only one witness but it is accepted by all parties that Nauru is 
the surviving biOI d ofYalulu who was killed by the command of Louinio. 
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This claimant maintained in cross examination that he owned Supreme Nakamal 
• Lounapekmeta. His tupunis is yam and namambe. Yam went missing: he only 

had namambe. The poison killing was the first fight and it involves his Apu 
Valulu and Siri ofLouinio. They killed many people including Vamak's family. 
When his apu Valulu was killed in the fight, Yathew and Nauru survived . It was 
confirmed by Charlie Iawantak that Lounapekmeta is a tabu nakamal where 
Valulu cuts bamboo and call out names of people. 

• 

• 

• 

All the claimant's maintained that Valulu was shot using a gun but the claimant 
said he was killed using nalna!. The Claimants say his carcases was sent to 
Rakatne but someone in Lounapkaouaio ate him. Other claimants said they are 
familiar with a stone described as being used to cook Valulu ofRakatne. This 
claimant refused to accept that. 

At cross examination, this claimant does not show any custom trading link it has 
with Yarnak and Hetukei. Valulu and Yamak were enemies during the fight but 
were somehow friends through this claim. He said it is nonnal for a brother to 
fight with his sister but no specific answer was given on that question by 
claimants. When questions were put at him as to why boundaries were set 
between him, Yamak and Hetukai. He could not answer too but the claimants 
think they were trying to protect a Lease which wa') granted in favour of Tom 
Hiwa covering where he currently resides. He could not give a clear answer. It 
is wrong in custom to do this as Tawalai's are marked based on the custom 
governance in terms of tupunisApparantly, Vamak revealed he instructed the 
killing of Va lulu due to disputes he had with him concernining launanen. It is 
revealed in his oral evidence that Lounapekmeta has no napangtoka. Also he 
said he never took part in any toka. This means that nakamal is not a Supreme 
Nakamal but only a kitchen nakamal for rupunis. He admitted involving in 
sorcery activities with Siri which is why his Apu was killed at Laiukwan. It is 
clear in the evidence also that Valulu assumed superior rank in his nakarnal and 
it would be inappropriate in custom to eat such a person of rank but in the event 
that someone is considered a trouble maker, he can be consumed. 

It is observed also by the Court that this family has some similarities in name 
sets and tupunis practises. We are also aware that a claim was filed disputing 
bloodline of Va lulu and that the blood connection o[Valulu is declared to this 

• claimant by the Island Court in another proceedings and an appeal of that 
decision is yet to be detennined by the Magistrates 'Court. In 2010, his 
grandfather Sam Yalulu died and was asked to be buried outside this land and it 
prompted the claimant to file the claim in the Island Court. 
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This clnimant thinl .s he owns Nikimlua land as the firs settler. He travelled 
during the KapJeJa J era but when, he was asked where he was during Neprow, 
he does not know, .r was put to hIm by Luke Sawia that some sets ofNemtets 
were travelling fro n the east like taro, yam and banana. When arriving at 
Lounapekmeta the I started to bleed. The claimant does not know. 

The only witness f lr this claimant is the paramount chief of Ipkangien who has 
no knowledge abollt the custom practices of Isla land. The Court asked ifhe had 
in his capacity as ilfamara facilitated movement of people who fled during 
tribal" ars to retor 1 to their original places he confinned doing so with certain 
people in the Southern part ofTanna Island. 

Findings 

o lbe Court tI ok into account and apply evidences which are only relevant 
for the purpose offmding the rights each parties are entitle to in custom. 
Much of the evidences which we find irrelevant are not considered. 

o The Nakamals that have superior powers of suppnrting the trading links 
between each nakamaJs are Lenauhia which is positioned in the Namiarip 
custom road . The centre supreme nakamal of the land is Leneai nakamal 
which is pn' itioned in the Makaomas custom road and lastly 
Lounapkam m nakamal who sits in the Kwataren custom road. 

o Through these nakamals, in the highest peak of Isla land is Yokenesawen 
who trades ' aro with other nakamals and Family Mauh Kai (Counter 
Claimant 3) has proven themselves to be the custom owner of 
Yokenesaw{ n Nakamal based on these custom practises. 

o l be Suprem e Nakamal of Lenauhia trades yam kolei nhiuh, kwalkal for 
) am neuk Sl ga and Famioly Lava 1.1malu has proven themselves to be 

• 

• 

the custom (,wner of Lenauhia Nakamal based on these custom practises. .. 

o l be nakamal ofLapangruai trades yam kauhia, neuk suga with other 
nakamals ard Family Nalau Niatgnei has proven themselves to be the 
custom own=rofLapangtuai Nakamal based on these custom practises. 
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o The nakamal of lkutingting trades Navel, Yam, namambe, and has lizard 
tupunis as their security, and Family Yalulu has proven themselves to be 
the custom owner of Ikutingting nakamal based on these custom 
practises. 

o The nakamal of Lounapekmeta who has nam(tmbe, and has lizard tupunis 
as their security, Family Yathiew has proven themselves to be the custom 
owner of Lounapekmeta nakamal based on these practises and through 
family bloodline. 

o The Nakamal ofIlpanak who trades Yam, Nantao and is responsible for 
weather, Family Yamak has proven themselves to be the custom owner of 
llpanak Nakamal based on these practises and through family bloodline. 

o The Nakamal of Leneai who trades Yam neuk suga and is responsible for 
distributing turtle and fish to other nakamals, Family lolu Apen has 
proven themselves to be the custom owner of Leneai Nakamal based on 
these custom practises. 

o The nakamal oflrunaip who trades turtle and breadfruit, Family Taola has 
proven themselves to be the custom owner of lrunaip nakamal. 

o The nakamal of Lounapkamim who trades fish mumus, Family lolu and 
Hiwa Apeng has proven themselves to be the custom owner of 
Lounapkamim nakamal. 

o The Court is mindful of the fact that there are a number of tribal fights 
and that people were killed at some point in time and in other cases, 
people have escaped and sought refuge in other parts of the Island. 

o Overtime, negotiations had taken place and in the agreement of the 
nakamals concerned, many of these people have returned and custom 
practises had been performed to recognise their right over Isla land and to 

• accept them back into the land. 

o This is evident in the Reconcilliation Toka which was performed in 
Lenauhia, followed by other ceremonies particularly in the case of Family 
Nalau and Family Yalu]u at Ikutingting, Family lolu Ngare at Leneai, 
Family Taola and Iaka at Iakukak, Family Hiwa Apcng and Family 
lakapas at Ilpanak. 
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Declaration 

Having heard the :Iaimants and their respective witnesses pursuant to Order 6, 
Rule II of the Is!. md Court Civil Procedure Rules (Amendment) Rules No. 1 of 
1993, [TIS HER EBY TIDS DAY DECLARED THAT: 

The land boundru , of Isla land starts from both creeks at Ikwanpir and Lenruni 
and e>..tends at bo h sides along the creeks to Iokenasawen at mountain 
Katangnamaliken . 

I. The part oj Isla land known as Iokenasaan is owned by Frunily Mauh Kai 
and their d :scendants CMananup Custom Road). 

2. The part oj Isla Land known as Lenauhia is owned by Family Kou and 
their desdendants Cas Ieni) on behalf of Frunily Lava Ialmalu (larrunara) 
and their d :scendants (Namiarip Custom Road). 

3. The part 0 . land known as llpanak is owned by Frunily lrunak and their 
descendan s (Namiarip lMaukomas Custom Road). 

4. Right to Uie of llpanak Land is granted to Frunily lakapas Loukaiap and 
their desctndants (Narn iarip I Maukomas Custom Road). 

5. The part 0' Isla land known as Lapangtuai is owned Family Nalau 
Niatgnei a ld their descendants (Nabanga at Lenauhia adjacent land to 
Dawalai v. ith lkutinting Nakamal and across with adjacent boundary of 
Lenauhia) 

6. The part o flsla land known as Ikutingting is owned by Frunily Yalulu and 
their desct:ndants. (Boundary is dawalai with Lapangruai to two mountain 
side (Tanr us). 

7. The part (f land known as Lounapeknneta is owned by Family Iathiew 
and their olescendants Cdawalai with adjacent nakamals). 

8. The part ( f land at Isla land known as Leneai is owned by family Lomai 
Apen (ler i) and their descendants on behalf of Loughman K wanpisen 
(lararnara I and their descendants. 

, 
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9. RighI of Use ofleneai land is granled 10 Family lolu Ngare and Iheir 
descendants and Fami!) HeNkai and their descendants and Famil) Nimip 
loughman and their descendanls. 

IO.The part orland known as lounapkamim i o"ned b) Fami!) lolu and 
Hiwa Apeng and tlJeir descendants (Kolaren Custom Road). 

II.The pan of land known as lruoaip is owned by Family Taola and their 
descendants (Kolaren Cuslom Road). (Counler Claimanl No. 13). 

12.Righl orUse oflrunaip land is gramed 10 Family lata Nauha and his 
descendanls. 

13 .Rights 10 Use is granled 10 Panies on parts orseacoasl from Ikwanpir to 
lenami as recognized in cusrom as 'ples blong drink solwoll!· . 

14.Dismissed Parties including those nol declared bUI are currenlly using the 
land musl make adequale arrangements with the declared owner of the 
said land for the accommodation of their continuous use of the land. 

IS.Any pany aggrieved by the decision oflhis Coun has the righllo appeal 
in 30 days period from the dale of this judgment. 

16.For case of reference, boundary mark ofl runaip Slarts al leneai Creek to 
Ikwanpir and extents north ro Narum Srone. then exlenlS easlward 10 

nemOn Kahau Ratiken to Pi!engpileng and exlenlS 10 al Proseculion's 
Office and tben to nemon at Loupatapata. 

17.Boundary mark orlounapkamim nakamal sll!rts al lankuanea! Stone to 
Nalum Srone and extents east 10 Kahau Ratiken and 10 Pilengpileng and 
extents to IsangeJ nemon at Prosecution's Office to Loupatapata nernon at 
Leneai and then rum noth 10 Ienkunamel tree and then down ro the sea at 
Kuanernel Stone. 
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I. Any party aggrieved by the decision of this Court has the right to appeal 
in 30 days period from the date of th is judgment. 

Dated at Isangel this 30" day of September 2024 

BY THE COURT 

........................... 

........... !;;~.~ ................ . 
Justice ANNA JULIENNE K.A W AI 
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